
AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMiSSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation 
Omologazione N°

5 (J 5 8

Groupe A  / Q  
Gruppo S 3

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE CONFORME ALL'ALLEGATO J AL CODICE SPORTIVO INTERNAZIONALE

Homologation valable à partir du 
Omologazione valida a partira dal

Photo A 
Foto A

Photo B 
Foto B

en groupe 
in gruppo.

1. DEFINITIONS /  DEFINIZIONI

101. Contructeur
Costruttore ALPA ROLIEO AUTO S ,p .A .

102. Dénomination(s) commerciale(s) — Modèle et type 
Denominazione(l) commerciale(l) — Modello e t lp o . A l f a s u d  S p r i n t  1300

103. Cylindrée totale 
CIlIndrata totale 1287 cm-

104. Mode de construction 
Tipo di costruzione

I   séparée, matériau du châssis
I I separata, materiale del telaio
I— I monocoque 
bCJ monoscocca

105. Nombre de volumes 
Numéro dei volumi _

106. Nombre de places 
Numéro dei posti _



n '•

'Marque’j^ j,^  ROMEO AUIO S .p .A  A lfa s u d  S p r in t  1300 A  “  *5 H X OMarca  a x ia s u a  a p rin x  i ^uu no nmninna7innp* ^  ^  V 0  B

2. DIMENSIONS. POIDS /  DIMENSIONI, PESO

4020
202. Longueur hors-tout 

Lunghezza fuori-tutto

203. Largeur hors-tout 
Larghezza fuori-tutto

I

1624

204. Largeur de la carrosserie: 
Larghezza della carrozzeria:

206. Empattement: a) Droit
Passo: Destro. 2455

209. Porte-à-faux: a) AV: 
Sbaizo: A n t : .

mm ± 1 %

Endroit de la mesure
m m ±1%  Punto délia misurazinne AILES A»R»_____

Parafanghi post.
a) A la hauteur de l'axe AV

All'altezza dell'asse ant______  ̂ ________

mm ±1%

mm ± 1 %

210. Distance "G " (volant — paroi de séparation AR)
Distanza "G " (volante — paratia di separazione post.)

b) A la hauteur de l'axe AR 
All'altezza dell'asse post., 1624

b) Gauche: 
Sinistro .

b) AR: 
Post.:__

■■1610

2455

mm ± 1 % 

mm ± 1 %

mm ± 1 %

mm ± 1 %

mm ± 1 %

3. MOTEUR /  MOTORE: (En cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fiche complémentaire).
On caso d i motore rotativo, v. art. 355 sulla scheda compiementare).

301. Emplacement et position du moteur: , .
Ubicazione e posizionamento del motore: a v a n t, dans 1 axe lo n g itu d in a l  de l a  v o itu r e

303. Cycle 
Ciclo . 4 Temps

in  a v a n ti,  n e ll 'a s s e  lo n g itu d in a le  d a lla  v e ttu ra

non / no

4 tempi
304. Suralimentation, oui/non; type 

Sovralimentazione si/no tipo 
(En cas de suralimentation, voir également l'Article 334 sur fiche complémentaire) 
(In caso d i sovralimentazione, v. anche l'art. 334 sulla scheda compiementare)

305. Nombre et disposition des cylindres
Numéro e disposizione dei c ilindri 4 A p la t  /  4 opposti______

306. Mode de refroidissement 
Sistema di raffreddamento l iq u id e

307. Cylindrée: 
Cilindrata:

a) Unitaire 
a) Unitaria. 321

liq u id e
b) Totale

________ cm3 b) Totale
c) Totale maximum autorisée*; 
c) Totale massima autorizzata*:

1287 cm*'

cm-
* (Cette indication n'est pas à considérer en Gr. N)
* (Ouesta indicazione non è da considerare in Gr. N)

4UT0W



Marque ,   ̂ ^ Modèle No Homol.
Marca ALFA ROAEO AUTO S .p .A  Modelln A l fa s u d  S p r in t  1300  NoOmologazi A - 5  0 3 8

ione_____________

312. Matériau du bloc-cylindres 
Materiale del blocco cilindri.

313. Chemises: a) c^U^non 
Camicie: ]i)2no

fo n te

c) Type: 
Tipo .

314. Alésage 
Alesaggio. 80 mm

315. Alésage maximum autorisé
Alesaggio massimo autorizzato 8 0 ^ ^ mm

(Cette indication n'est pas à considérer en GR. N) 
(Questa indicazione non è da considerare in Gr. N)

316. Course 
Corsa _ M . mm

318. Bielle: 
Biella:

a) Matériau 
Materiale. a c ie r / acc ia io

c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets):
c) Diametro interno délia testa di biella (senza cuscinetti)
d) Longueur entre axes:

Lunghezza tra gli assi 1 2Q mm (± 0,1 mm)

b) Type de la tête de bielle 
Tipo délia testa di biella.

. 53 ,6
e) Poids minimum:

Peso m inimo 6 ^ 0

coupé
ta g l ia ta

mm ± 0,1%

319. Vilebrequin: a) Type de construction
Albero motore: Tipo di costruzlnne un se u l p ie c e
b) Matériau 

Materiale _
c) I— I coulé

a c ie r  /  acc ia io
un solo pezzo

l_J i
estampé

' fuso stampato
- e) Type de paliers

Tipo dei cuscinetti___________
f) Diamètre des paliers 

Diametro dei cuscinetti _

d) Nombre de paliers 
Numéro dei cuscinetti.

l is s e s  /  l i s c i

50 mm ± 0,2%
g) Matériau des chapeaux des paliers 

Materiale dei cappelli supporti albero motore
h) Poids minimum du vilbrequin nu

Peso minimo dell'alberq,motore nudo 1 0 « 3 0 0  g

320. Volant moteur: 
Volano motore: fo n te  /  ^ is a

a) Matériau 
Materiale.

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Peso minimo con corona d'avviamento_____ 7100

321. Culasse: 
Testa ta:

a) Nombre de culasses 
Numéro delle testate.

b) Matériau 
Materiale.

323. Alimentation par carburateur(s): a) Nombre de carburateurs 
Alimentazione a carburatore(i): Numéro dei carburatori.

a lum inium
ailu m in io

b) Type 
Tipo _ v e r t ic a l  in v e rs é

v e r t ic a le  rovesciato

c) Marque et modèle
Marca e modello ffeber P)



Marque Modèle
Marca ALFA BOMBO AUTO S«p •(âodello,

N° Homo!.
A l f a  s m i - S p r l n t  1 300  NO Omologazione

- 5 0 3  8

d) Nombre de passages de gaz par carburateur 2
Numéro dei passaggi di miscela per carburatore--------------------------------

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à le sortie du carburateur 
Diametro massimo del condotto délia miscela all'uscita del carburatore.

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Diametro del diffusore nel punto di massima strozzatura________

% i / Î L mm

mm

324. Alimentation par injection: 
Alimentazione ad iniezione. / a) Marque: 

Marca _ /
b) Modèle du système d'injection: 

Modello del sistema d'iniezione.
c) Mode da dosage du carburant:

Sistema di dosaggio del carburante 
c l) Plongeur

Pompa a stantuffo 
c3) Mesure de la masse d'air 

Misura délia massa d'aria 
c5) Mesure de la pression d'air 

Misura délia pressione dell'aria

 ^mécanique
I I meccanico

oui/non 
si/no 
oui/non 
si/no 
oui/non 
si/no

d) Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroir(s) d'étranglement 
Dimensioni effettive del punto di misura alla(e) farfalla(e) o a(ai) cassetto(i) di strozzatura_

e) Nombre des sorties effectives de carburant
Numéro delle effettive uscite di carburante_______________________________________

I— .électronique
I I elettronico

c2) Mesure du volume d'air 
Misura del volume d'aria 

c4) Mesure de la vitesse de l'air 
Misura délia vélocité dell'aria 

Quelle est la pression de réglage?

 hydraulique
I I idraulico

Qual'^ la pressione di regolazione?.

f) Position des soupapes d'injection: .— . Canal d'admission
Posizione delle valvole d'iniezione: I— I Collettore d'aspirazione

g) Parties du système d'injection servant au dosage du carburant
Parti del sistema d'iniezione che servono per il dosaggio del carburante.

I   Culasse
I ITestata

oui/non
si/no
oui/non
si/no
bars
bar

mm

325. Arbre à cames: a) Nombre
Albero a camme; Numéro___
c) Système d'entramement

Sistema di trasmissione p a r c u rro le  
f) Système de commande des soupapes 

Sistema di comando delle valvole

b) Emplacement 
Ubicazione _ en t$ te  /  in  te s ta

d) Nombre de paliers par arbre 
Numéro cuscinetti per albero.■ c ran te  e , .._v-con cinghia dentata

commande d ir e c te  sur c u lb u te rs

326. Distribution:
Distribuzione:

con comando d ire t to  sui ‘b ic c h ie r in i  
e) Levée maximum des soupapes Admission Echappement

Alzata massima delle valvole Aspirazione ®2.Z—  mm Scarico______
avec jeu de
con gioco d i__________ CLjA____________ ft>m ----------------

8 ,6 mm

mm

327. Admission: a) Matériau du collecteur
Aspirazione: Materialedel collettore
b) Nombre d'èlèments du collecteur 

Numéro degli elementi del collettore _ 
d) Diamètre maximum des soupapes

alum inium
a l lu in in io  Nombre du soupapes par cylindre

Diametro massimo delle valvole 
f) Longueur de la soupape

Lunghezza délia valvola________ 92

mm

mm

1Numéro delle valvole per cilindro___
e) Di-.'.'iètre de la tige de soupape

Diametro dello stelo délia valvola___
g) Type des ressorts de soupape

Tipo di molle délia valvola h a lic o ld a u x

- â . mm

e lic o id a le

;
AUTOW



Marque Modèle
Marca -àLFA ROMEO AUTO S»p . A Modelio A lfa su d  S p r in t 1'̂ QQ

NO Homo!. A “ 5 0 3 8
NO Omologazione______________

328. Echappement: a) Matériau du collecteur 
Scarico: Materiale del collettore
b) Nombre d'éléments du collecteur

Numéro di element! del collettore____
e) Diamètre maximum des soupapes 

Diametro massimo delle valvole 
g) Longueur de la soupape

Lunghezza délia val vola_______ 9 2 ^ 8

a c ie r
a c c ia io  
J______

3 3 ,2 mm

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Numéro delle valvole per cilindro 

f) Diamètre de la tige de soupape 
Diametro dello stelo delle valvole. 

h) Type des ressorts de soupape

a

mm Tipo di molle délia valvola h é lic o ïd a u x

330. Système d'allumage:
Sistema d'accensione: 
b) Nombre de bougies par cylindre

a) Type
Tipn p e r  b a t t e r ie  /  con “b a tte r ia

Numéro delle candele per cilindro.
c) Nombre de distributeurs 

Numéro dei distributor!

333. Système de lubrification: a) Type , b) Nombre de pompes à huile
Sistema dilubrificazione: c a r t e r  h t i m i d e ..................Tipo

c a r te r  timido
Numéro delle pompe olio

mm

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  CIRCUITO DEL CARBURANTE

401. Réservoir: 
Serbatoio:

a) Nombre 
Numéro _ 

c) Matériau 
Materiale. a c ie r

a c c ia io

.b) Emplacement
Ubicazione sous le s  s ièges AyR. 

d) Capacité maximum ^  s e d i i i  p o s t ,
Capacité massima________ Ë2_______________

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTO ELETTRICO

501. Batterie(s): a) Nombre
Batteria(e): Numéro__________ î_____________

6. TRANSMISSIQN /  TRASMISSIQNE

601. Roues motrices: 
Ruote motrici: i r i " * " '

1 lant.
  arrière
1 I post.

602. Embrayage: b) Système de commande
Frizione: Sistema di comarxlo.
c) Nombre de disques 

Numéro dei dischi _

h y d ra u liq u e

1
id ra u lic o

l ï l '  F . I . S . A .  m]



Marque 
Marca.

Modèle NO Homol. A “  5 0 3 Ç
Modeilo ^ I f a a u d  Sp-pin-h 1 7r>n no Omologazione_____________

603. Bofte de vitesses: a) Emplacement
Cambio di velocità: Ubicazione volume m oteur

b) Marque "manuelle' 
Marca "manuale" _ A lf a  Romeo

comparto motore
c) Marque "automatique' 

  Marca "automatico" _

d) Emplacement de la commande
Ubicazione del comando au p la n c h e r

e) Rapports 
Rapport i

sul pavimento

-o©oo
f) Grille de vitesse 

Griglia di velocità

© 0 ®  ô

-

Manuelle /  T
rapports
rapporti

danuale 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

Automatiqi
rapports
rapporti

le /  Automatû 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

:o B.V. suppl.
rapports
rapporti

/ Cambio di V.S. 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

1 3 ,545 39/11 /■ / / 2 ,8 4 3 7 /1 3  ^

2 2 ,048 43/21 / A 1 ,94 33 /1 7

3 1 ,452 45/31 h / / 1,45 3 2 /2 2  >t

4 1,114 39 /35 / / 1 ,25 3 0 /2 4  y.

5 0,921 3 5 /3 8 / / 1,077 2 8 /2 6  y.

AR/RM 3,091 34/11 / / 3,091 34/11
Cons
tante
Co-
stante /

Q  Q  O  O

0  © 0  O

604. Surmultiplication: a) Type
Surmoltiplicazione: T ipo .

b) Rapport
Rapporto_______ / _____

d) Utilisable avec les vitesses suivantes
Utilizzabile con le seguenti marce L—

c) Nombre de dents 
Numéro dei denti /

41/TOW OB^



Marque Modèle
Marra BOMEO AUTO S .p .A  Mnriaiin A lfssu d  S p r in t 1300 NO Homol. A “ 5 0 3 8

NO Omologazione______________

605. Couple final:
Coppla finale:
a) Type du couple final 

Tipo di coppia finale
b) Rapport

Rapporto \
c) Nombre de dents 

Numéro di denti
d) Type de limitation de 

différentiel (si prévu)
T ipodi limitazione
del differenziale (se prevista)

• AV /  Ant. AR /  Post.

hypoide /

T r Z t /

/

/ /

e) Rapport de la bofte de transfert
Rapporto délia scatola di rinvio__________ •

606. Type de l'arbre de transmission 
Tipo dell'albero di trasmissione a b i# l le s

a s fe re
\

7. SUSPENSiON /  SOSPENSIONE

roues in d ip en d an tes  t ip e  Me Pherson701. Type de suspension: a) A V / A n t . ____________________________________
Tipo di sospensione: ruote ind ipendenti t ip o  Mo Pherson

b) AR/Post. essu leu  r ig id e  _________________
assale r ig id o

702. Ressorts hélicoïdaux: AV: oui/û^ibX
Molle elicoidali: Ant: si/S)};

AR:
Post.:

oui/îüSK

703. Ressorts à lames: 
Molle a balestra:

AV: JOeJ/non
Ant.: y|(no

AR:
Post.

XiBl^non

704. Barre de torsion: 
Barra di torsione:

AV: XKî^non
Ant.: ÿj^no

AR:
Post.

XHi^non

>

705. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15. 
Altro tipo di sospensione: Vedi foto/disegno a pag. 15.



MârQU6 Modèle mo u  i a

Marca_AI‘FA ROMEO AtJTO S .p .A  Modello A lfa s u d  S p r in t  1 ^QQ O ^ o k ) g a z io n e ^ L l5 _ 0 _ ^  ‘

707. Amortisseurs:
AmmortIzzatorI:
a) Nombre par roue 

Numéro per ruota
b) TyPe 

Tlpo
c) Principe de fonctionnement 

Principio di funzionamento

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

1 1
t e l e s c o p i c o  

---------t f i l e s c o p i q u e s
t e l e s c o p i c o

h y d r a u l i q u e s h y d r a u l i q u e s
i d r a u l i c o i d r a u l i c o

8. TRAIN ROULANT /  PARTI ROTANTI:

801. Roues: a) Diamètre AV A r

Ruote: Diametro Ant. — 1 2 _____" I  3 ^ 0  m m  Post. 1 3  »/ 330 mm

803. Freins: 
Freni:

a) Système de freinage
Sistema di frenaggio d o u b le /h y d ra u liq u e  ~ d o p p io /id ra u lic o

b) Nombre de maftre-cylindres
Numéro delle pompe

c) Servo-frein 
Servo-freno

d) Régulateur de freinage 
Regolatore di frenata

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e1) Alésage

Alesaggio
f) Freins à tambours:

Freni a tamburo:
f1) Diamètre intérieur — 

Diametro interno 
f2) Nombre de mâchoires par roue. 

Numéro delle guarnizioni 
per ruota 

f3) Surface de freinage 
Superficie di frenaggio 

f4) Largeur des garnitures 
Larghezza delle guarnizioni

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastiglie per ruota 
q2) Nombre d'étricrs par roue 

Numéro di pinze per ruota

1 t a n d e m

oui/RqiK 
si/K« 
o u i/ jg jx  
si/

b1) Alésage
Alesaggio 19«Q5 y  Z .mm

A«T.E .  Tandem
c l) Marque et type

Marca e T i p o ____________________
d1) Emplacement

Ubicazione e n  p ro s s lm ité  d e  l * a s s l e u  A .T?.

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

2 2

—  ----------  m m

— -------------ù __ mm (± 1,5 mm)

m m

/

' m m  1,0  rnm/  

/

/  cm2

------- / —----------- -— ------------

/  rm2

/  mm
/

2 2

1 1
■

/ lU T O W O ^

8



Marque Modèle
Marca ALPA BOMEO AUTO S .p .A  Modeilo A lfa su d  S p r in t 1300

NO Homo!. A ’ ^  C n  7  O
NO Omologazione y  w 0

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tutto delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

AV /  Ant. AR /  Post.

a c ie r a c ie r

10 m m

2 5 8  m m  |-^ 1 m m )

2 5 4  - 4 m m 2 9 9  - . 4

1 6 8  -  4 mm 1 4 9 - 4^  m m

6 2  . ^  m m 5 0' • ' m m
XaSnon

s a  ^ 2

- XîûEnon

h) Frein de stationnement:
Freno a mano: ] '
h2) Emplacement de la commande

Ubicazione del comando ^0 tu n n e l
Bul tunnel 

à c re m a ille re
804. Direction: a) Type

Sterzo: T ipo_____________________
b) Rapport ® crem agi.liera

Rapporte :____  2 0 , 5 _____

à cab lesh l) Système de commande x —  v' . mecan2,que a  cat
Sistema di comando meccanico a cavo

h3) Effet sur roues AV fl[Kx
Effetto sulle ruote Ant. jfiSJSC

c) Servo-assistance 
Servosterzo

9. CARROSSERIE /  CARROZZERIA

901. Intérieur: 
Interno:

a) Ventilation ou i^çg j
Ventilazione

f) Toit ouvrant optionnel ]0ui/non
Tetto apribite J£fîno
f2) Système de commande

Sistema di comando____________

b) Chauffage 
Riscaldamento 

fDType
T ipo_______

oui^g iX
s i/x^

g) Système d'ouverture des vitres latérales: 
Sistema di apertura dei vetri laterali:

902. Extérieur: a) Nombre de portes
Esterno: Numéro delle porte.

c) Matériau des portières: 
Materiale delle portiere:

AV/Ant. _ 
AR/Post. _

A m a n iv e lle  /  a manovella 
k  n.Qmpaflfle/ a compasso

b) Hayon AR 
Porta post.

AV/Ant. ___
AR/Post. ___

ouiÆôûX
s '/X Ï a c ie r  /  acc ia io

[u. ( F I ^ A ^ \  l e l # W « O a



Marque
Marca_

^^odèle IV|o Homol. A — K 1  O
ALPA RQIjEQ AÜTQ S.PtA» Modello A lfa s u d  S p r in t  1300 no Omoloaazione 0  U 0  Cl

d) Matériau du capot AV 
Materiale del cofano ant. a c ie r

e) Matériau du capot/hayon AR a o c ia io  
Materiale del cofano post. /  porta posteriore

f) Matériau de la carosserie 
Materiale délia carrozzeria

g) Matériau du pare-brise 
Materiale del parabrezza

a c ie r

a c ie r
a cc ia io

ac c ia io
■verre feuilleté

h) Matériau de la lunette AR v e tro  lam inate  
Materiale del lunotto posteriore v e r re  trempé

i) Matériau des glaces de custode vetro  teinperato 
Materiale dei vetri laterali posteriori trempe

k) Matériau des vitres latérales 
Materiale dei vetri laterali 

I) Matériau du pare-choc avant 
Materiale del paraurti anteriore 

m) Matériau du pare-choc arrière

ve tro  tem per^^^^^ v e rre  trempe /  ve tro  ' temperate 
AR/Post. /  /  /  /

m a té ria u  s y n th é tiq u e
m ateria le  s in te tic o  

Materiale del paraurti posteriore m a té ria u  s y n th é tiq u e
m ate ria le  s in te tic o

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES INFORMAZIONI COMPLEMENTARI

605 b) ra p p o rt  
rapporte Coj»j»u conCo

c ) nombre de dents  
numéro d e i d en ti

4 , 1 1  î  4 , 6 2  

3 7 /9  ; 3 7 /8

10



Marque , ,  . _ Modèle No Homol. a r  n  t  ^
Marca -^LPA ROMEO AUTO S .p .A  Mo ĵello A l fa s u d  S p r in t  1300 no Omologa^ne 5  0  3  8

PHOTOS/ FOTO 

Moteur /  Motore

C) Profil droit du moteur déposé
Profiio destro de! motore con accessori

D) Profil gauche du moteur déposé
Profiio sinistro del motore con accessori

E) Moteur dans son compartiment 
Motore nel suo vano

F) Culasse nue 
Testata nuda

11



A - 5 0 3 8Marque Modèle- NO Homo!.
Marca . „A L g A  BOMEO AUTO g .p « A . Modello A lfasu d  S p r in t  l 'ÎQO NO Omologazione_____________

G) Chambre de combustion 
Camera di combustione

H) Carburateur(s) ou système d'injection 
Carburatore(i) o sistema d'iniezione

1f

I) Collecteur d'admission 
Collettore d'aspirazione

J) Collecteur d'echappement 
Collettore di scarico

S
-H.. ,

Transmission /  Trasmissione

S) Carter de bofte de vitesse et cloche d'embrayage 
Scatola del cambio di vélocité e leva délia frizione

AUTO^Q

12



Marque fîOilEO AUTO S . p . A. A lfasu d  S p r i n t  1300
Marca____________________________  Modello---------------------------------- ---------

NO Homol. A "  5 0 3
NO Omologazione_________

Suspension /  Sospensione 
T) Train avant complet déposé 

Avantreno complète smontato
U) Train arrière complet déposé 

Retrotreno complete smontato

Train roulant /  Parti rotanti 
V) Freins avant 

Freni anteriori
W) Freins arrière 

Freni posteriori

Carrosserie /  Carrozzeria 
X) Tableau de bord 

Cruscotto
Y) Toit ouvrant 

Tetto apribile

AUTOW
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Marque goMEO AUTO S . p . A l f a s u d  S p r in t  1300 M o n °T ' ■ ^
Marca  ____________________ L _  Modello____________1_______________  N° Omologazione

NO Homol. A - 5  0 3  8

DESSINS/DISEGNI

Moteur /  Motore

I Orifices d'admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions:
-  2% + 4®/ÿ
Orifizi d'aspirazione délia testata,
lato collettore (tolleranze suile dimensioni:
-  2%, + 4%)

V'.; 

iï • '■

. r*-4. ' •'/ ■*

F

i î

^  ~  o . f f

Il Orifices du collecteur d'admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions: 
-2 % . + 4%)
Orifizi del collettore d'aspirazione, 
lato testata (tolleranze sulle dimensioni: 
-  2%, + 40/0)

,  -0 .€  
+ 1.2.

m

111 Orifices d'échappement de la culasse,
face collecteur (tolérances sur dimensions: 
-  2%, + 4%)
Orifizi di scarico délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni:
-2 % . +4%)

IV Orifices du collecteur d'échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions: 
-2 % , +4%)
Orifizi del collettore di scarico,
lato testata (tolleranze sulle dimensioni:
- 2 % , +4%)

f i t

ï ï

14



MarauG Modèle
ALFA ROMEO AUTO S .p .A Tv,odelio A lfasu d  S p r in t 1300

NO Homo!. * C A T
NO Omologazidn ^  5 0 u 3

Suspension /  Sospensione

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos 0  et P. 
Sistema di sospensione, secondo l'art. 705 o in sostituzione delle foto 0  e P.

fr ,i
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AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation No
Omologazione N°

A - 5 0 3 8

Groupe «  y p  
Gruppo D

\

Marque
^3i'Q3 A IiPA  ROMSO AUTO SoPoA<

Modèle
Modeilo A lfa s u d  S p r in t  1300

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d’Homologation 
Dimensioni interne come definite dal Regolamento d'omologazione.

/

(Hauteur sur sièges avant) 
(Altezza sui sedili anteriori) 900 mm

(Largeur aux sièges avant) 
(Larghezza ai sedili anteriori) 1310 mm

(Hauteur sur sièges arrière) 
(Altezza sui sedili posteriori) mm

(Largeur aux sièges arrière) 
(Larghezza ai sedili posteriori)

1270
mm

(Volant — Pédale de frein) 
(Volante — Pedale del freno)

5 6 5
mm

H

(Volant — paroi de séparation arrière) 
(Volante-paratia di separazione posteriore) 1

■F +G =  2 1 4 5 mm

mm

16



Homologation N°
Omologazione N°

AUTOr^OBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA A" 5 0 3 8 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estensione No

01 /  0 1 VF
FICHE D'EX l ENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

□  ET Evolution normale du type; dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo; dal numéro di telaio_________

^ V F  Variante de fourniture /  Variante di fornitura

f~~| VO Variante option /  Variante in opzione

[ I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___ -l,vP119c2

en groupe 
in gruppo. A

S rtru tto re  ÂIFù /?Û/VeO Auto M o d ll^ e  lip^o AI Fq  ̂3iOO
Page ou ext. 
Pagina o est.

Art.
Art.

Description
Descrizione

ui ( F . l . S .  A .

>Scrvo c
i . c K i / 0  Fvc i’ ic •

Pagina / .



I ' w . " ' '.. .■■•t.:, •
•-i'

îA'?
•* V ,

^  *•' •

Homologation No
Omologazione No

AUTOMOBILE CLUB D’lTALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA A "  5 0 5 8 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estensione No

■•■S'.: •

i t  ' L j  VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

& K

0 2  /  G 1
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION o f f ic ie l l e  FISA 

. SCHEDAD'ESTENSIONEALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FiSA

. j : I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
3, . Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio_____________________ __________________

VO Variante option /  Variante in opzione

' Q  ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___ -l.Jî.111982

g-: -*

en groupe 
in gruppo. A

Costruttore j9 lF t3  R o M f > ù  â u t o  M ^e llo  e tlpo A l f c lS U c J  ^ Ç ^ n ' h t  ' i  3 0 0
Modèle et type

Page ou ext. 
Pagina o est.

ê

î
/lUTOW

r o ' t

« 0 3

Description
Descrizione

1

xSoJ/>€*iJiode â-t^ftriore r in fo te : i i â  
y S u j f e H s i û t ^  A  v . r t t ^ f o r c e .

^ o t • o  r  ’

JDj ĉÇii veniiidti LockheeJ ê^o'Si/o£SSZ/jJ
clù(jfü€S V ttih ié j L o ckh eed .

C o u  ' p t H z t  L d c k k t e - d  A c .r / iM c /re 'ff i 1 C P < ? 3 ^ ' t  

A \ ) t c  é t r i e r ^  C û c k h e o d  A  c y l i u d t e S  J

Foio

Pt>U 2 }

4
(èj hutntro  dei ctfti^dri j t t r  tu o t^  

de cy(>‘̂ dres f>âr roue

^  d i j t m e t r o  /
»

m sten 'â le  d e t l f  j j îm c  .) 4 t ^ Ifu n iin io  
— Hfj / ier /Jü  des é t r ie r j  : Alliage .

^ jiu s o rc  masst'tno cici di'sco 
é ^ i i s e u r  m ^ i y t u i â / e  û/ü d t j< fo c  

d î^M ttro  estcrnv c /f /  
diSnièfrt txrhti'eot ciis t^vt

•mm.

Pagina / .



I
?

I f . ' - -

I-‘

'A'. r'i-' t.

.V. t. ■ ■ ••

P '4
'■•#'• 1-

' •  ‘

S i '- . :

ê l.v  v : . ’ • ^ •
1 ■ .* • -^ .4-.

■J.V. ' r'i-t-v

' • ■ ■■

. ;: r •• i;V;.. .

,'U./ .' '
’ f

: ■ .
■f"

■.

Matca A IF j RomfO t3/Â Alf^Sué SjofinHSlO N»o3,!a.7lriA ~ 5 0 3 8

i : t _ o 2 _ ^ v o

Page ou ext. 
Pagina o est.

i

i.y

Description
Descrizione

^ (J dtêmttro esterno dt' sin'îciQ '̂Vienio
d i ê f ^ i h e  ejcf’̂ t'/^or de f to l f e m e t t t .

J / j I n e t t o  ly iterno  eft sftC sciQ Pnei^io  

Ô t à ^ t i t h e  f n h n ' e u r  d e  ' f r o ' f f e t n e n f

^ t \  i o h l e ^  d t C  I ^ M n i

loH^ijeur horj ^out dej S^kof'j,

^St>

A£>ù «<«<

US mm

dfschi v'enii/âh' j t  
d i l f U t l  V e n k id  :  c i> i

^lo) 'SUrfâCt de fretyt^^e ftjir rout
s u ^ trfttie  dt fremstfvr^ f>er tu o U  '

A X t .  j>tr frtrto fiosferiorty 
con freno «? nit^no 5 cotrj^ndo tv.tecâniCo

ékritr  A.T.B. fc v r  frei'n ^tnere ,
S i / t - c  BtetM d e  j i t t t i o n i / t e m e H f  S  (c t -km- inJe  

t ^ tC ^ u tC fu e .

S ^ o  CJn .̂

foie ki*3

-  f i j j « a £ L f « o  r v o te  Cvh Colonvxeite X  dhttr. f o i o 4 i 4 .
I'j/iDshr. « n* 5

TiVaxiPM t^ue  ̂ âvec / c rco><,  J

t'^UTOW
Pagina /



% « * J»

kterca—â l l l  Romeo ^V/o Mivielln ftIfvSUci S j r̂iftt liOO No O m o k ! g a ! i o n A z i £ L 3 _ 8

0 2 / O  1 1 /nPHOTOS/ FOTO

r
c/ùques Loc«kttJ yemilti. A.v.

I
Photo éhrier Lock'heeJ 4  cyL A.V. Photo • e tn e r f\-TB . âvec. fr. c/e ^taficnnetueuf

AR.

1

L-

«

Photo 4 t : photo

AUTCl
Pagina /



Homologation No
Omologazione

. A U T O M O B IL E  C LU B  D’ IT A L IA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBlLISTICA ITALIANA A * 5  0 3 8 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estensione No

0 3  /  0 2  vn
■ FICHE D'EXTENSIÔN A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio_________

n  VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

VO Variante option /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata 

Homologation valable dès le • V
Omologazione valida dal

Costructeur
Costruttore ROLIEO AUTO S , p . A .

en groupe 
in gruppo.

Modèle et type
Modello e tipo JCLVA SUD SP^iNT  ^ .3

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

P in ze  f r e n l /é .^ t r ie r a  f r e in s  

Lockheed CP 2240 -  6 6 /6 7  (S4Qr)  

P u tte  l e  c a r a t t e r is t ic h e  e l e  fo i-o  corne p e r  l e  p in z e  CP236'I , 
e c c e t t a a t o  i l  d ia a c tro  c i l i n d r e t t i  che é /  = 35 mm.

Toutes le s  c a r a te r is t iq u e s  e t  le s  f o t o  son t Coraues pour le s  
é t r i e r s  CP2361, au deho r c  de l ' a l e s a g e  c y l in d r e s ,q u i  e s t  
/= 3 5  l in . • . ^

AUTOW

o ■ ‘  ^Pagina / __



Homologation N°
Omologazione No

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estensione No

A 5038

0 4  /  0 1 E
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

□ ET

□ VF

□ VO

ER

Evoluzione de! tipo: dal numéro di telaio .

Homologation valable dès le 
Omologazione valida da l___

1 JAN. 1983

Costructeur
Costruttore AIiFA ROMEO AUTO S»p«Ai

en groupe 
in gruppo. A

Modèle et type
Modello e t ip o  AU*ASU3) SPRINT 1500

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

12 Photo I au l i e u  de l a  photo de pag. 12 e s t v a la b le  l a  s u iv a n te i  
invece d é l ia  f o t o  d i  pag. 12 è v a l id a  l a  seguente:

>1UT0W0^

Pagina / .



Homologation N°
Omologwione NO

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPO RTIVA A U TO M O B IL IS T IC A  IT A L IA N A

FEDERATION IN TE R N A TIO N A LE  DU SPORT AUTO M O BILE Extension No/Estensione NO

A - 5 0 ^ 8

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

0 5 /  0 3 Vlj

□ ET

□ VF

[X] VO

□ ER

Evoiuzlone del tipo: dal numéro di tciaio .

Homologation valable dès le 
Omologaziono valida dat___

- 1  JIIIL « 8 3

0

0 '

en groupa 
in gruppo.

Costructeur ALFA ROKEO ADTO S .p . A. 
Costruttore______________________________

Modèle et type Alfasud S p rin t 1 ^ o o  
Modeilo e tipo _ _ _ _ _ _ _ — ---------------------------

Page ou ex t. Art. Description
Pagina o est. Art. Descrizione

1

8 803

** « 
t  .

D isch i v e n t i la t i  /  disques v e n tila s Photo 1
Pinze Brembo /  é t r ie r s  Btsrabo

c) Nombre de cylindres par roue; 
Numéro dei cilindri per ruota 
e1) Alésage 

Alesaooio 
g3) Matériau des étriers 

Materiale pinze 
g4) Epaisseur maximr'z du disque 

Spessore massimo del disco 
gS) Diamètre extérieur du disque 

Diametro esterno del disco 
ç6) Diamètre extérieur de 

frottement des sabots 
Diametro esterno dolla 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g?) Diamètre intérieur do 
frottement des sabots 
Diametro inferno della 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tutto dclle 
pastiglie 

g9| Disrjues ventilés 
Dischi ventildti 

glO) Surface de freinage par roue
Superficie di freriaggiü per rirota

Avant / Ant. ; Arrière /  Port.

4 /

n 2 0 36; n 2 ^ 40
mm

/
mm

allum inio /  aluminium /

20 mm /  . mm

250
mm (+ 1 mm) ^  mm (± 1 mm)

246
mm ^  mm

146 \ lufnt\t r•-I .S,  mm

132
mm **■ mm

oui/S)M-

616 gcm-r

oui/r*on
si/r>o

/  _cm2



iO T o  1 2 C C  : r r i a . o „ .  a  - s o s s

r,:: O 5 / 0 3 V 0PHOTOS/ FOTO
NO Ext. 
NO

Photo 1 : disco v e n tila to +  c a lip e r  Bremho

flUTOV

Paqina /



Homologation N°
Omologazione NO

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estensione No

A -  5 0 3 8

G 6 /  G 2 ER
FICHE D’EXTENSION A L’HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D’ESTENSIONE A LL ’OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

□ ET

□ VF

□ VO

ER

Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio.

Homologation valable dès le 
Omologazione valida da l___ - 1  .B I I L « 3

en groupe 
in gruppo. A

Costructeur
Costruttore A lfn  f lu t o  / I IE s d u J  'ISoQ

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

6,J  f ^ 3 j > l » o r t s  : r ê f i l > o i r t i  ••

Boite c/e Vitesse c.Qml>io cüi Vtl.Juj ĵil. 
ktoîjîetrte vi'ksse "  terza i^e(ocit^

#^ow/>^e cje dents 

Bu lie u dt

lire

rapt>é\rt ;

BU lieu de 

(ire

*• hunjero dei denh'

~ iv\\fete dt

- l e t t r e

_  fiififsohto :

-  \vt\/tte di

3 S i / Z l

3 5  M Z

^ , 4 5  

4, So

Pagina / .



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA

Homologation N°
Omoiogazlone N°

A - 5 0 3 8
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estenslone No

07  /  0 3 ER
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

□ ET

□ VF

VO

0 ER

Evoluzione del tipo; dal numéro di telaio

I I VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l__

- 1  OCT. 1983 en groupe 
in gruppo.

Costructeur ALPA ROMEO AUTO S .p .A .  
Costruttore  ____________________

Modèle et type ALPASüD SPRIRT 1 3  0 0  
Modello e tipo  _____________________

Page ou ext. 
Pagina o est.

Art.
Art.

Description
Descrizione

1 320 b Poids mininKun avec couronne de démarreur; 
peso minimo con corona d ’aw iam ento:

au l ie u  de ) 7100 g l i r e  ) 6300 g  
anzichè ) leggere )

6 603 e Rapport tro is ièm e v ite sse , BV, suppl, '  ; 
Rapporte te rz a  v e lo c ità  canibio euppleraentare :

. 0
v)

au l ie u  de ) 1 ,45 e t  32/22 l i r e  ) 1 ,5  e t  33/22  
anzichè ) leggere )

f O

( l / J . I . S . ^ ^
-

«

Pagina / .



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  e t  Evolution normale du type; dès le numéro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis number

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  vo Variante option /  Option variant 

0  e r  Errata /  Erratum

- 1  MARS 1984

Homologation N'

A ' 5 0 3 8

Extension N°

0 Ô /O 4 E R

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from .

en groupe 
in group _

Constructeur AL^A ROMEO AUTO £ .p û  Modèle et type ^ l f ^ S u 3  S D f in t  i .3
Manufacturer Moripl anri tvnp 'Model and type

Page ou ext. 
Page or ext.

Description
Description

4 2

1 2

photo J 

photo J

0  lû  sortie 3u coWecleur 

0  o f the exhûüst man\foid exit. •.

4 3 tt \m

flUTOW

Page 1 /



HomoiogRion No 
Omelogeiooe NO

AUTOMOBILE CLUB OTTALIA
C O I^SIO N E JWRTIVA AUTOMOaiLISTICA ITAUIANA A “  5 0 3 8 
FEDERATION INTERNATIONALE DU EFDRT AUTOMMILE

09  /  0 5  ER
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONi UFFICIALE FISA

Q  ET Evolution normal# du type: (Me NnumArodccMttN
Evoluzion# d#i tlpo: dal numoro dl ttla io_________

I ! VF Variant# d# fournitur# /  Variant# di fornitura 

I 1 VO Variant# option /  Variant# in opzion# 

l~2 ER Errata /  Errata

0 1 OCT. 1984Homologation vaiabi# dèa I# 
Omologazion# valida dal__

•n group# 
in gruppo. Â

« ° » '™  AUTO S . p . A . Ü SÜ llüT  SOD SPRINT »  1300

Page ou axt. 
Pagina o att.

Art.
Art.

OtEcription
Oncrizion#

05/03V0 ' 803 i D iachi v e n tila t i/D isq u e a  v e h tila a  
Pinze Brembo/Etriera Brembo Photo n®1

au lie iv^ al posto d i

Avant /  Ant.

L ire /leg g ere

e) Norr.brc d t cylindres oa.'roue: 
Numéro dei ciiindri per ruota 
t1) Alésag#

Aietaonio
03) l(Utériau dai itr ia r i 

Material# pinz#
04) Epiitsaur maximr') du dliqua 

Spessor# masimo del disco
gS) Oiamétre extérieur du disque 

Oiametro enemo del disco 
CS) Diamètre extérieur de 

frottement det sabots 
Oiametro esterno dcHa 
tupcrfine spazrata d.iiio n.stig c 

3?) Diancrre intérieur de 
frottement des sjbcts 
Oiametro interno dclla 
lupcrliciE spazzata da"e past.gi e 

g8| Longueur hors tout dei s-ihots 
Lunghezza fuon turto dclle 
pastiglie 

yO) Oisquei w n tilé i 
Oischi ventilai! 

glOI Surfecade freinage par roua 
Super fiel# dl fiern.ggio per runta

Avant /  Ant.

n  2 0  3 6 ; n  2 0  40

A l l t i a i i i l o  /  f t l tU B ia itu i

mm 48 mm

A llu .n in iu m /a llu .n irtio  

20mm

mm (± 1 n m|

’4 Ü T 0 W ^ i:

-mm

mm ( i  1 nm)

246 + 1 ,5

%  1 ^1J fhj
160 + 1 ,5

76

oui.’non 1 (
si/a* J À

5 68  ^

mm

mm

mm


